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MENSAJE PRESIDENTE DE RI

Estimados compañeros rotarios:

Después del terremoto que asoló Haití en enero, los rotarios se abocaron a hacer llamadas y remitir correos 
electrónicos para decidir la mejor manera de prestar ayuda. Cuando Rotary International emitió un reportaje en 
su sitio web sobre el avance de las actividades de auxilio, los rotarios se pusieron a discutirlas en línea. El primer 
comentario expresó lo que la mayoría de los rotarios pensaban: “Si necesitan que los rotarios vayan por allí, 
avísenme si de alguna manera podría participar”. 

Durante los días siguientes se repetía la misma petición en el sitio web de RI y en las páginas de nuestras redes 
sociales. Los rotarios informaron que habían recaudado miles de dólares para financiar Shelterboxes y Aqua-
boxes, contribuir al Fondo de Ayuda de Haití de RI, y organizar el transporte de los alimentos, suministros y 
personal médico al país asolado. 

La presencia de rotarios en Haití también era notable. Ayudaron a distribuir los Shelterboxes a los damnificados 
sin hogar. El médico rotario Claude Surena instaló a cien víctimas del terremoto en su casa, que fue convertida 
en un hospital provisional, a pesar de los daños sufridos por la vivienda. El Distrito 7020 estableció un fondo de 
ayuda, se encargó del transporte de suministros médicos por avión e hizo planes para seguir prestando ayuda 
en las semanas posteriores al desastre. 

Y durante esas semanas —y meses y años— la contribución de Rotary se hará más significativa. Rotary no es 
un agencia de ayuda en casos de desastre, pero sí nos destacamos en la recuperación a largo plazo. Rotary 
seguirá presente aun cuando no se mencione más el terremoto en los medios masivos. En cuanto a Haití, 
tenemos 17 clubes locales y miles de clubes dispuestos a colaborar de la manera que puedan. Si las actividades 
de auxilio de Rotary en Bangladesh, Honduras, Indonesia y muchos otros países sirven de ejemplo, los rotarios 
estarán en Haití durante mucho tiempo después de que el interés del público y de los medios masivos haya men-
guado.

En la edición de este mes de Global Outlook, podrá adquirir más información sobre el éxito que Rotary ha tenido 
en cuanto a ayudar a comunidades y países a través de iniciativas de recuperación en casos de desastre, no solo 
en cuanto a reemplazar lo perdido sino efectuando verdaderas mejoras en el país. A los rotarios los impulsa la 
pasión de ayudar al prójimo, y, aportando nuestra perseverancia y presencia al nivel local, continuaremos 
brindando esperanza a las personas que han sido víctimas de catástrofes. 

Nuestra respuesta a la tragedia en Haití ejemplifica nuestro afán de proporcionar ayuda a los menos favorecidos, 
y también sirve de muestra que estamos dispuestos a prestar servicio. Gracias a todos por su constante labor. 

John Kenny 
Presidente, Rotary International 
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Estimados compañeros rotarios:

 El mes de mayo es el mes dedicado a la LXXII Conferencia del Distrito, que se 
celebrara en la ciudad de Guayaquil, en el Hotel Oro Verde, el día sábado 29 de Mayo 
del presente año 2010. Debemos ser consistente todos los rotarios que la conferencia 
del Distrito es la ocasión propicia para promover los objetivos de Rotary, mediante activi-
dades de compañerismo, discursos motivadores, presentaciones de proyectos u activi-
dades rotarias, análisis de temas actuales y prioridades de Rotary.

 Muchos rotarios nuevos han reconocido, que la membresía de Rotary, no les 
entusiasmaba demasiado hasta no haber participado activamente en un proyecto de 
servicio o haber asistido a una conferencia del Distrito. Compañeros, si alguien tiene 
dudas o se encuentra apagado ante una situación de falta de motivación, o simplemente 
necesita recargar las baterías de su vocación o entusiasmo rotario, esta es la oportuni-
dad de hacerlo, de recargar al máximo nuestro compromiso e identificación con los obje-
tivos Rotarios. Acudamos con nuestras cónyuges a la 72º Conferencia del Distrito, 
renovemos nuestra vocación y compromiso rotarios, además disfrutemos de la amistad, 
compañerismo y confraternidad rotaria, y de la gran sorpresa músical de la noche, que 
no deja de ser importante también.

 El día Viernes 28 a las 15h00 se llevará a cabo el seminario de Capacitación para 
el Liderazgo Distrital.  Este seminario está abierto para todos los rotarios, incluso para 
jóvenes rotaractianos que quieran prepararse desde ya, para servir a Rotary en el 
distrito, más allá del ámbito de sus clubes.  Están invitados todos a participar y exhorto a 
que lo hagan todos quienes quieran prepararse mejor, en esta linda trayectoria y aven-
tura, que constituye nuestra vida y vocación rotaria.

 Compañeros, los espero a todos, acompañados de sus cónyuges, el 28-29 de 
Mayo en el Hotel Oro Verde de Guayaquil.  Desde ya, un cálido y afectuoso saludo de 
bienvenida, un abrazo rotario.

Rotariamente,
Ing. Luís Villacrés Smith 
Gobernador D4400

2 
MENSAJE DEL GOBERNADOR
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LOS PESCADORES DE SERES HUMANOS
Antonio Hallage

¿Qué carnada debemos usar? El poder de atracción ejercido por un proyecto bien elabo-
rado, dirigido a la comunidad a la cual servimos, lo transforma en nuestra carnada principal. 
Es por medio del proyectos completos, que atiendan las necesidades de la comunidad y 
sean autosostenibles, que podremos atraer al cardume de profesionales que van a ejercer 
fascinación en su mejor representante. 
Al ser invitado a participar en el proyecto, antes incluso de recibir la invitación para integrar 
un club, el asociado en potencial no solamente tomará contacto con lo que hace el Rotary, 
sino que también verá que se despiertan en su pensamiento otras iniciativas similares que, 
a su modo de ver, se adecuarían igualmente a la acción rotaria, en su esfuerzo de atender 
a las necesidades más urgentes de la comunidad a la cual sirve. La colección de anzuelos 
en forma de S donde fijaremos nuestra carnada está representada por las cinco S del 
Rotary, identificados por los atributos que deben servir de norte a nuestra actividad de 
rotarios: simplicidad, seriedad, sabiduría, solidaridad y servicio. 
Las aguas donde estarán los seres humanos meta de nuestra pesca son las más diversas, 
pero ellos son fácilmente localizables por su conducta, por su actitud con relación a las 
personas o a los problemas que enfrentan.

La línea que utilizaremos dependerá del porte del ser humano que habilitamos. Si fuera 
resistente, luchador y entendemos que peleará con denuedo, es adecuado colocar línea 
firme. Si, por otro lado, el ser humano en vista ya conoce a la organización que lo busca e 
incluso ya manifestó interés en estar con nosotros, entonces una línea menos resistente 
hará su trabajo. A semejanza de la pesca de peces, debemos dar línea o recogerla durante 
el proceso, pero sin dejar escapar la buena y potencial adquisición. El candidato a asociado 
debe percibir en nuestra firmeza en hacerlo parte del grupo la fortaleza de nuestros princip-
ios y valores que, identificados en él, nos garantizará un competente rotario, y en eso confia-
mos. La caña de pescar comprende a toda la estructura de nuestra organización, que brin-
dará apoyo al proceso de admisión y manutención de nuestro asociado, incluyendo al 
padrino, al club, al distrito, a la estructura internacional del RI y a la Fundación. Rotaria, sus 
programas y personal de apoyo, además de la comunidad a la cual este nuevo  rotario 
servirá. Continuando con este análisis comparativo, la pesca placentera es aquella en la 
cual traemos para el barco un pez por vez. 

De la misma manera, al admitir en nuestros cuadros un nuevo asociado por vez, existe la 
gran posibilidad de que esa admisión sea exitosa, haciendo con que ese nuevo rotario 
venga a ser debidamente incorporado al club, se adapte y reciba atribuciones de acuerdo 
con sus talentos. Si hiciéramos la admisión en conjunto como si fuera una red de pesca, es 
muy probable que junto con los buenos y potenciales asociados entren también algunos que 
iremos a devolver a la sociedad. 

FLos rotarios poseen una tarea indelegable: la de transformarse, a partir de 
su ingreso en el Rotary, en pescadores de seres humanos. Lo que debemos 
comprender con ello es que, así que entendamos el significado de nuestra 
organización, nuestro deber y más noble tarea es transformarnos en pesca-
dores.
¿Quiénes son los seres humanos en los cuales estamos interesados? 
Aquellos hombres o mujeres que sean adultos, íntegros, posean índole sin 
mancha. Y buen concepto comercial o profesional. 
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Muchos nunca tuvieran la experiencia de realizar una buena pesca. Pero existen otros 
que no dejan pasar ninguna oportunidad para, solos o en grupo, realizar una pesca más. 
Adquirieron el sabor de pescar. Es igualmente recomendable a quien aún no tuvo la 
experiencia  de pescar un ser humano para juntarse a nosotros en el Rotary que se 
prepare, reúna el mejor equipamiento de que pueda disponer y planifique la primera 
iniciativa. Si fuera necesario, que consulte a los padrinos-pescadores experimentados, 
pues un buen consejo es siempre útil. 
 
Y es justamente en eso en que cada nuevo asociado debe transformarse, a partir de su 
ingreso al Rotary: pescador de seres humanos. Los nuevos asociados deberán ser 
admitidos luego de haber tenido la posibilidad de conocer primero lo que el Rotary hace 
para que, a lo largo de su vida rotaria, pasen a entender lo que el Rotary es. De esa 
manera, estará en gran parte resuelto ya desde la admisión el problema de evasión que 
existe hoy en día. 

Adoptando esta postura estaremos efectivamente y de forma responsable construyendo 
el futuro y reconociendo que ese futuro está en nuestras manos.

Los nuevos asociados deberán ser admitidos luego de haber 
tenido la posibilidad de conocer primero lo que el Rotary 

hace para que, a lo largo de su vida rotaria, pasen a entender 
lo que el Rotary es

SEMINARIO DE LIDERAZGO DISTRITAL

PARTICIPANTES:  Rotarios que hayan sido presidentes de club 
o ejercido un cargo de liderazgo en el club, rotarios y 

rotaractianos interesados.

Fecha: Viernes 28 de mayo a partir de las 14h00

Lugar: Hotel Oro Verde de Guayaquil

Valor de la inscripción:  Rotarios US $ 15.00
                                    Rotaractianos  US $ 10.00 
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El Club Rotario Guayaquil en convenio con la Fundación KAIRO y la Universidad de Guayaquil 
realizó la cuarta brigada médica, el día domingo 21 de marzo del 2010, dirigida por nuestro 
compañero Antonio Romero Vargas; realizada en la Isla Trinitaria al sur de la ciudad de Guaya-
quil, en un barrio marginal y con una gran población de niños que sufren de desnutrición, 
madres embarazadas con disprotinemia, parasitosis infantil, diabetes, hipertensión arterial, 
artritis reumática, etc.
El Dr. Jorge Murillo, Presidente del Club Rotario Guayaquil Moderno, manifestó que en la 
brigada médica participaron treinta médicos generales, un médico ginecólogo, un cardiólogo 
un neumólogo y diez odontólogos. Estos brindaron atención a setecientos pacientes a quienes 
se les entrego medicina, se realizaron curaciones, nebulizaciones y se les entrego ropa usada.

BRIGADA MEDICA  C.R. GUAYAQUIL MODERNO

ACTIVIDADES C.R. PORTOVIEJO SOLIDARIO

DONACIÓN DE TANQUES RESERVORIOS DE AGUA Y CAMPAÑA DE DESPARASITA-
CION EN CÁRCEL DE PORTOVIEJO.
El Club Portoviejo Solidario realizó campaña de desparacitación a cerca de 500 reos y sus 
familiares, cerca de 1000 personas se beneficiaron con esta campaña. También se donó 2 
tanques reservorios de agua en este Centro de Rehabilitacion Social.

VISITA DE ROTARIOS DEL DISTRITO CALIFORNIA A PROYECTO DE EQUIPA MIENTO DE 
UN CONSULTORIO MEDICO ODONTOLÓGICO EN FUNCIÓN CARLOS MENEDEZ EN LA 
CIUDAD DE PORTOVIEJO.
Se recibió al Grupo Rotario del Distrito California quienes constataron proyecto de equi-
pamiento de un Consultorio Medico Odontológico en la Comunidad el Limón de la ciudad de 
Portoviejo, cerca de 3000 personas de esta comunidad urbano marginal se beneficiarán del 
proyecto.

ASOCIACIÓN SOLIDARIA DE NIÑOS ASMÁTICOS Y ALERGICOS.
Se realizó la primera reunión para formar la Asociación de niños Asmáticos y Alergicos ,para 
darles asitencia especializada a niños con esta enfermedad cuya incidencia es alta en nuestra 
comunidad . La asistencia se enfocara especialmente en niños de escasos recursos .
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CELEBRACION 15TO ANIVERSARIO

CR GUAYAQUIL MODERNO
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¿Desea que su club participe en un proyecto fuera del país? O quizá necesite voluntarios que cola-
boren con su proyecto, o le interesa a usted mismo prestar servicio voluntario en el exterior. Escoja 
el proyecto adecuado.

Proyectos de ayuda y reconstrucción en casos de desastre 
Los rotarios poseen una larga trayectoria en la ayuda a víctimas de catástrofes naturales. A través 
de los esfuerzos de los clubes y distritos de cada localidad, los rotarios aportan fondos, remiten 
suministros de carácter urgente y brindan asistencia permanente durante la reconstrucción a largo 
plazo. 

Proyectos para la erradicación de la polio Voluntarios de Rotary (en el ámbito internacional) 
A través del programa de Voluntarios de Rotary, parte de la Avenida de Servicio a través de la Ocu-
pación, los rotarios y otras personas con la debida idoneidad profesional colaboran directamente en 
proyectos internacionales de carácter humanitario, dondequiera que sea necesario. Se invita a 
participar a voluntarios con conocimientos y experiencia en especialidades de una amplia gama que 
abarca desde la contabilidad a la purificación del agua. Todos los rotarios y amigos de Rotary con 
vocación de servicio pueden efectuar una significativa contribución en el ámbito de su club o distrito, 
o fuera de su país. Consulte el formulario para la inscripción de voluntario o el Manual del programa 
de Voluntarios de Rotary a efectos de recabar información detallada sobre las normas y criterios de 
participación en el referido programa. 

¿Está preparado para participar? Inscríbase como Voluntario de Rotary rellenando el Formulario 
para la inscripción personal de voluntario internacional. Una vez remitido, los funcionarios de Rotary 
de su comarca evaluarán sus conocimientos y experiencia. Los voluntarios aprobados serán inclui-
dos en la base de datos de Voluntarios de Rotary, recurso que consultan periódicamente los rotarios 
y los encargados de proyectos con patrocinio independiente. Como Voluntario de Rotary, usted 
representará a nuestra entidad. ¿Es usted un Voluntario de Rotary en busca de un proyecto al cual 
aportar sus conocimientos y experiencia? Consulte la base de datos de proyectos de Rotary, donde 
se incluyen proyectos patrocinados por clubes rotarios, distritos rotarios y clubes de Rotaract que 
solicitan voluntarios del exterior. 

Proyectos de Servicio en la Comunidad Mundial 
Los proyectos de Servicio en la Comunidad Mundial (SCM) dan comienzo cuando los clubes rotarios 
de dos o más países colaboran en una iniciativa de servicio en la comunidad. El programa de SCM 
ofrece a los clubes rotarios en busca de asistencia internacional la oportunidad de difundir las 
necesidades de su proyecto ante los clubes rotarios de otros países, los cuales podrían suministrar 
fondos, materiales y ayuda técnica o profesional. Los clubes que quisieran apoyar un proyecto inter-
nacional pueden ubicar un proyecto o un colaborador para una Subvención Compartida, a través del 
SCM. 
Criterios que deben satisfacer los proyectos de SCM: 
Deberán ser de índole humanitaria. 
Deberán contar con la participación de dos o más países. 
La sede del proyecto deberá estar comprendida en uno de los países participantes. 
Para obtener información más detallada sobre el programa, consulte la Servicio En La Comunidad 
Mundial: Guía Para La acción. 

Encuentre un proyecto con el cual desee colaborar 
¿Busca su club o distrito un proyecto en el exterior al cual apoyar?  
Encuentre un proyecto que refleje su presupuesto e intereses consultando la  base de datos de 
proyectos de Rotary. Una vez que encuentre un proyecto adecuado, RI facilitará el envío de su con-
tribución, para lo cual deberá llenar el “ Formulario de remesa de Servicio en la Comunidad Mundial” 
y enviarlo con su cheque a la Sede Mundial de RI o a la oficina de RI que presta servicio en su área. 

A LA BÚSQUEDA DE UN PROYECTO EN EL EXTERIOR
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AMPLIA PRESENCIA ROTARIA EN ACTOS CONMEMORATIVOS 
DE ROTARY 

Con una amplia delegación, el Club Rotario Guayaquil 
Cerro Azul se hizo presente en la sencilla pero emotiva 
celebración de la conmemoración de los 105 AÑOS DE 
LA FUNDACIÓN DE ROTARY INTERNATIONAL, en la 
Plaza del Centenario de Guayaquil, liderada por Rosalía 
de Villacrés, esposa de nuestro Gobernador. Bajo un 
intenso sol de mediodía, se repartieron volantes alusivas 
a esta conmemoración y luego el EGD Erwin Velasco 
como Jorge Herrera, asistente del Gobernador, hicieron 
unas breves pero muy ilustrativas intervenciones.  
En Quito, en ceremonia simultánea celebrada ante el 
monumento denominado “La campana de la paz” en el 
Parque La Carolina, que fue liderada por el Gobernador 
Luis Villacrés y que contó con la presencia del Vicepresi-
dente de la República, el compañero rotario: Lenín 
Moreno, el Club estuvo representado por su Past Presi-
dente Guido Rodríguez Vélez. 

EXITOSA CAPACITACIÓN DE EQUIPO IGE DEL 
DISTRTITO 4400  EN CALIFORNIA

Bajo el liderazgo de Beatriz Subía de Plaza, el equipo 
IGE conformado, además, por  Alegría Crespo, Cecilia 
Armijos, María Gabriela Andrade y Rosa Castillo efec-
tuaron una jornada de capacitación por cuatro semanas 
en varias ciudades de California y fundamentalmente en 
San Diego. 
La colaboración de varios Clubes Rotarios: Guayaquil 
Cerro Azul, Guayaquil Sur, La Puntilla, Cuenca Tome-
bamba y Quito Occidente, logró conformar un grupo que 
ha dejado una muy grata impresión en el extranjero y 
que han regresado con un bagaje de conocimientos y 
motivación sumamente importantes en los proyectos 
educativos que dichos clubes están proyectando dentro 
de la nueva visión de la Fundación Rotaria. 

Felicitaciones a la delegación y un agradecimiento 
sincero por haber dejado el nombre del Distrito en alto. 
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Sofisticada y amistosa, Montréal constituye el marco ideal para 
ese gran evento rotario que será la Convención de RI de 2010. 
En esta ciudad residen personas de 80 nacionalidades y grupos 
étnicos. Asimismo, es la mayor urbe francófona después de 
París, y la metrópolis más bilingüe de Norteamérica. Inscríbase 
ya para disfrutar de “Una Experiencia Internacional” y 
aprovechar las mejores tarifas y alojamiento.

CONVENCION DE RI
Convención de RI de 2010 en Montréal, Québec, Canadá, 

del 20 al 23 de junio 

Inscripción en la Convención de 2010 
El precio de inscripción en la Convención incluye la asistencia a uno de los eventos previos a 
la misma (excepto el Instituto Internacional). Más información sobre eventos previos a la Con-
vención . 

Es posible inscribirse de varias maneras: 
●Inscribirse en línea 
●Descargar el formulario de inscripción 
●Solicitar por correo electrónico  formularios para excursiones especiales en grupo y otra 
información.

Nota: Usted debe ser un usuario registrado de la sección Ingreso/Rotarios para inscribirse en 
la Convención a través de Internet. (Más información sobre cómo registrarse para acceder a 
la sección  Ingreso/Rotarios .) 

Puede que el registro en Ingreso/Rotarios requiera más de un día hábil. Usted recibirá correos 
electrónicos con instrucciones detalladas sobre cómo establecer su cuenta de usuario. Una 
vez establecida ésta, ingrese  en Ingreso/Rotarios, en la barra de navegación situada a la 
izquierda de la pantalla bajo servicios, seleccione "Inscribirse en reuniones" y, en la página 
siguiente, "Convención de RI de 2010". Para completar su inscripción para la Convención, 
proporcione los datos de su tarjeta de crédito. Un método alternativo es enviar por fax o correo 
electrónico el formulario de inscripción . Inscríbase antes del 15 de diciembre para obtener 
mejores precios.

Alojamiento en 2010
Dado que las reservas se efectúan por orden de presentación, proceda cuanto antes para 
conseguir sus habitaciones de hotel preferidas. Las reservas de alojamiento comienzan el 20 
de junio de 2009. Emitirá las confirmaciones la entidad Tourisme Montréal's Housing Bureau 
(Dirección de Turismo local), a partir de julio de 2009. 
Reservas en línea a través de Tourisme Montréal's Housing Bureau 
Descargar el formulario de reserva de alojamiento 
Correo electrónico: reservation@tourisme-montreal.org 
Teléfono: +1 514 844 0848 / 1 888 722 2220 (gratis, sólo desde EE.UU. y Canadá) 
Fax: +1 514 844 6771 
Correo: Tourisme Montréal's Housing Bureau 
1555 Peel Street 
Bureau 600 Montréal, Québec H3A 3L8, Canadá 
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La COA ha planificado eventos, excursiones y una velada de Hospitalidad Anfitriona con 
diversas opciones, para que la concurrencia disfrute de las atracciones culturales de Mon-
tréal junto con los rotarios de la localidad. Considerando que las localidades para algunas 
de estas funciones son limitadas, le sugerimos que adquiera las suyas cuanto antes. 

Compra de entradas en línea 
Si tiene alguna duda o desea realizar una consulta, envíe un correo electrónico a la COA . 

Locales
Las sesiones plenarias tendrán lugar en el Bell Centre. Las sesiones de trabajo, mostra-
dores de exhibición y la Casa de la Amistad se ubicarán en el Palais des Congrès de Mon-
treal. El trayecto entre ambos locales y entre éstos y la mayoría de los hoteles se puede 
efectuar a pie o en métro . 

Para más información sobre Montréal y descargar planos de la ciudad y del métro , ingrese 
en www.tourisme-montreal.org . 

Entradas para los eventos de la Comisión Organizadora Anfitriona (COA) 
del 2010 

20 - 23 JUNIO

CANADA
MONTREAL 

2010

ROTARY INTERNATIONAL 
CONVENTION
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CLUB ROTARIO SANTO DOMINGO
Inauguración de Bateria Sanitaria en Unidad Educacional Manitos Traviesas por parte del 

Club Rotario Santo Domingo. 
Inauguración de Bateria Sanitaria en Unidad Educacional Manitos Traviesas por parte del Inauguración de Bateria Sanitaria en Unidad Educacional Manitos Traviesas por parte del 

Club Rotario Santo Domingo. 
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Club Rotario Santo Domingo. 
Inauguración de Bateria Sanitaria en Unidad Educacional Manitos Traviesas por parte del 

Club Rotario Santo Domingo. 
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CLUB ROTARIO GUAYAQUIL CERRO AZUL 
APADRINA NUEVO CLUB ROTARIO

El Club Rotario Guayaquil Cerro Azul, a través de la 
decidida participación de su Past Presidente y actual 
miembro del equipo distrital: Jorge Herrera Briones, 
culminó con éxito la fase de capacitación y coordinación 
para la formación del nuevo “Club Rotario Quevedo 7 de 
octubre”. El nuevo Club, cuenta actualmente con 25 miem-
bros y la certera posibilidad de crecer a corto plazo. 
Una amplia delegación de 13 miembros del Club Guaya-
quil Cerro Azul viajó hasta Quevedo a fin de efectuar una 
visita de cortesía a los miembros del Club en formación, quienes se lucieron como anfitriones al 
brindar una magnífica velada, donde se pudo compartir un ambiente rotario de primera. El Presi-
dente del nuevo Club: Ing. Carlos Cortaza, le indicó al Presidente del Club Padrino, Javier Aguirre 
Valdez, que ya cuentan con varios proyectos a favor de la comunidad y que están muy entusiasma-
dos con la posibilidad de trabajar de modo conjunto con Clubes de Guayaquil y del resto del país. 
La Carta Constitutiva del nuevo Club será entregada, Dios mediante, en la Conferencia de Distrito 
a celebrarse el 29 de mayo de 2010.  
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Compañeros rotarios
“Bien hecho, es preferible a Bien dicho” comentó el estadista americano Benjamín Franklin.
Los historiadores posiblemente consideraran que el siglo XX fue una época en que la 
humanidad logro avances apenas perceptibles en su lucha por acabar con la discriminación, 
las guerras y la corrupción. En cuanto al progreso hacia una sociedad más civilizada, hubo 
quienes ofrecieron multitud de sugerencias para hacer de este un mundo mejor. Sus opin-
iones “bien dichas”, no obstante carecían de una acción concreta que las tornara en realidad.
Rotary fue una excepción notable. Poco después del fallecimiento de Paul Harris en 1947, 
en la revista THE ROTARIAN se publico un homenaje en el que aparecieron estas líneas: 
“Paul Harris nunca pretendió haber creado una nueva filosofía. Solía referirse al espíritu de 
Rotary como producto de un conjunto de principios éticos de mucha antigüedad. Lo que hizo 
fue enseñar a los hombres de todas las naciones y todas las razas a unirse en la práctica y 
la aplicación de esos principios éticos. “Rotary significa unidad pero no uniformidad” Esa 
unidad de propósito nos convierte en la mejor organización del mundo. Verdaderamente 
debemos sentirnos muy afortunados de ser rotarios, ¿Acaso cabe alguna duda de que este 
es un momento magnifico para ser rotario. Ustedes y yo estamos a punto de convertirnos en 
la primera promoción del Plan Piloto de la Visión Futura de la Fundación Rotaria. Gran parte 
del éxito de nuestra gestión dependerá del tiempo, el talento, la tenacidad y la preparación 
que estemos dispuestos a dedicarle. Con ese propósito, mi esposa Consuelo y yo, iniciamos 
nuestra preparación en el año 2008 para asumir el honroso encargo de la Gobernación del 
Distrito 4400. Es así que en abril de ese año asistimos al Instituto de Chiclayo. En junio del 
2009 tuve la suerte de acudir a la Convención Internacional en Birmingham. Es sin lugar a 
duda motivador presenciar eventos junto con 20 mil Rotarios del mundo entero, donde real-
mente se experimenta la grandeza de nuestra organización.
Del 23 al 28 de noviembre de 2009, acudimos al Seminario de Capacitación de los Goberna-
dores Electos-GETS, al Seminario Regional de la Fundación Rotaria y al Instituto en Pilar 
Argentina. Finalmente en enero del 2010, asistimos a San Diego al Seminario de la Visión 
Futura de la Fundación Rotaria para los 100 distritos pilotos en compañía de nuestro PAS-
Gobernador Gustavo Bravo y luego a la Asamblea Internacional. Supongo que cada promo-
ción de gobernadores pregona el mismo discurso respecto a la Asamblea Internacional en la 
cual recibe su entrenamiento para asumir la responsabilidad de su año de gobernación. La 
atmosfera positiva creada por un grupo de gente con los mismos pensamientos y actitudes 
constituye sin duda la verdadera magia de Rotary. Todos con el deseo de aprender y com-
partir experiencias y enseñanzas, con un solo objetivo ser más eficientes para beneficio de 
sus comunidades. El entorno de la internacionalidad, el glamour y el encanto de nuestra 
organización es el crisol en el cual se funde nuestro ideal de servicio. Dar de sí antes que 
pensar en sí. Mi esposa Consuelo y yo hemos vivido realmente una experiencia inolvidable, 
motivadora que comprometerá nuestra existencia a la causa y el ideal de nuestra orga-
nización. La amistad iniciada en el Instituto de Pilar con los gobernadores y sus esposas se 
convirtió en una verdadera hermandad durante la Asamblea de San Diego. Con el claro man-
dato de entrar a aprender y salir a servir nos despedimos de la Asamblea de San Diego. El 
5 de febrero tuve el honor de participar en la reunión de Pas-Gobernadores del Distrito y 
compartir en camaradería sus experiencias y vivencias, que sin duda serán de gran apoyo y 
respaldo en mi gestión. El 6 de febrero realizamos el Seminario de capacitación del equipo 
Distrital. El 5 y 6 de marzo efectuamos el Seminario de capacitación de los presidentes elec-
tos PETS. Dedicamos el día 5 exclusivamente a estudiar El plan Piloto de la Visión Futura de 
la Fundación Rotaria. Creo que la presencia de nuestro amigo Jose Antonio Salazar, ex 
Director y actual Fiduciario de LFR, con sus motivadoras charlas y sabias experiencias, dio 
un gran realce a dicho evento y motivación para nuestro servicio en Rotary.

DISCURSO DEL GOBERNADOR LEONARDO 
GALARZA EN LA ASAMBLEA DISTRITAL 2009  
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La presencia de nuestros amigos rotarios de San Diego: David Ballesteros, Larry Sandram, 
Bill Stambo, John Fister, produjeron también efectos positivos, ya que en este momento 
tenemos concretado la primera subvención global por 100 mil dólares para el área de edu-
cación y una beca universitaria pro-paz de 60 mil dólares para una estudiante de la ciudad 
de Manta. Actualmente seguimos estudiando posibilidades de nuevos proyectos con nues-
tros amigos rotarios de San Diego. Creo que lo más destacado de nuestro PETS constituyo 
la masiva presencia de Presidentes y conyugues, Asistentes de Gobernador, y otros queri-
dos amigos rotarios, que llegaron a sumar un numero que sobrepaso los 170 asistentes, con 
quienes compartimos conocimientos, amistad y camaradería e incluso tuve la suerte de 
tenerlos en mi hogar en un evento de alegría y compañerismo.
Aprovecho esta oportunidad para expresar mi gratitud a mi querida esposa Consuelo por 
organizar exitosamente este evento y por todo el apoyo que me está brindando en todos 
estos eventos. La amistad de los rotarios se extiende cada vez más a través de su inmensa 
red de voluntarios, fortaleciendo a la organización y sus socios, con la conciencia evidente 
de pertenecer a la organización más importante, eficiente y confiable del mundo.
No hay duda que constituye un gran honor el pertenecer a este grupo de altísima calidad 
humana que son los rotarios. Es un orgullo pertenecer a la más prestigiosa eficiente y confi-
able institución de servicio del mundo.
Sin embargo, el orgullo se acrecienta cuando se trata de nuestro distrito 4400, de nuestra 
gente y del servicio a nuestras comunidades.
Ahora quiero referirme a nuestro distrito y a nuestras realizaciones.
Somos uno de los 100 Distritos Piloto para el Plan de la Visión Futura de LFR. Junto con un 
distrito colombiano, representamos a toda nuestra región andina y del pacifico sur.
Somos líderes zonales en las contribuciones económicas a la fundación Rotaria.
2005-2006: $ 150,000.00 USD
2006-2007: $ 80,000.00 USD
2007-2008: $ 120,000.00 USD
2009-2010: estimamos que vamos a tener contribuciones similares
En 3 ocasiones hemos recibido distinciones de Rotary Internacional por las aportaciones 
económicas de nuestro Distrito. Somos líderes en subvenciones compartidas. Mantenemos 
vigentes 84 subvenciones con inversiones del orden de 2.5 millones de dólares. Somos 
expertos en obtener fondos de la Fundación Rotaria. En relación al Cuadro social, nuestro 
distrito mantiene un crecimiento continuo, especialmente gracias a la creación de nuevos 
clubes. Nuestra población está cercana a los 1300 rotarios. Varios de los distritos de nuestra 
zona tienen menos de 1000 socios. Enviamos anualmente más de 120 jóvenes a los progra-
mas de intercambio de estudiantes y recibimos un número similar, somos líderes en el 
mundo en la ejecución de intercambios juveniles. Sabemos que los factores que nos motivan 
en nuestra vida profesional, no necesariamente son los mismos que nos motivan en Rotary, 
pero creo que el compañerismo, la amistad y la convicción de que sus metas beneficiarán a 
la comunidad, el compromiso que tenemos para el desarrollo de nuestra organización, para 
el éxito y prestigio del distrito 4400 y de nuestros clubes, serán un incentivo importante para 
el desafío que nos aguarda en la Visión Futura de la Fundación Rotaria. La Fundación 
Rotaria desde su inicio en 1917, modificó ligeramente sus programas. Con el propósito de 
prepararnos para nuestro próximo siglo de servicio, esta entidad actualizó su misión y estab-
leció un sistema más eficiente que permitirá a los rotarios, desarrollar proyectos con mayor 
influencia, impacto y sostenibilidad. La visión futura de la Fundación Rotaria nos presenta el 
reto de pensar en obras de mayor trascendencia y magnitud. Cabe citar a LE CORBUSIER:
“Hay que pensar en grande, hay que concebir objetivos que perduren en el tiempo y desafíen 
e inciten nuestro intelecto...
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Tenemos que impulsar a nuestra organización para la nueva centuria. Ya no somos 4 
rotarios en una fría noche de Chicago, ahora somos un millón trescientos mil, dentro de los 
cuales tendremos uno o más conductores con la misma esencia y naturaleza de nuestro 
fundador, Paul Harris.
Hoy disfrutamos del carisma, del pragmatismo y la visión de uno de los presidentes de 
Rotary Internacional, producto de nuestra misma organización, como orgullosamente lo 
expresa el Presidente Ray Klinginsmith.
Por motivos de tiempo no podremos proyectar en nuestra pantalla el discurso que pronun-
ció el presidente Ray Klinginsmith en la presentación del lema de nuestro año. Por eso 
quiero tratar de transmitir parte de su mensaje.
La forma sencilla, pero práctica esencia de su personalidad, la pertenencia y empodera-
miento con nuestra Institución latentes en todo su discurso, resaltando las acciones de su 
gente, los queridos rotarios, se advierte en toda la ceremonia. Bajo los sones de la canción 
“¡California allá voy!”. que lo remplazo por “California, ¡ya estamos aquí!”. El nuevo equipo 
de Rotary ya llegó y estamos listos para comenzar...
Relata como unos jóvenes estudiantes de su Distrito, grabaron esta canción para una con-
vención en Los Ángeles, que hoy lo interpreta la pianista rotaria de Oklahoma, que estudio 
música en Viena, gracias a una beca de buena voluntad. Así ingresó otro becario, con-
vertido hoy en presidente de Rotary Internacional. La red de talentosos voluntarios rotarios 
es impresionante, expresa Ray Klinginsmith. Luego, con su espíritu analítico relata toda la 
historia de las chaquetas de los gobernadores, que desde 1984-85, año en el cual el presi-
dente RI, Carlos Canseco y el gobernador de su distrito, Jim Fischer iniciaron la tradición de 
chaquestas con colores vivos, para identificar la promoción de gobernadores. Los blazers 
de color amarillo vivo dieron inicio a esta tradición rotaria. Pero lo que antes era un secreto 
hasta la Asamblea, hoy su color ya fue anunciado con cerca de un año de anterioridad, con 
lo cual logro un ahorro de casi la mitad.
“.. hemos aprendido una lección verdaderamente importante”. Dice: “La revisión y el 
examen de la práctica establecida nos llevaron a descubrir una manera mejor de hacer las 
cosas. Este ejemplo nos deberá alentar a determinar qué tradiciones rotarias (incluso en 
nuestros clubes y distritos) ya dejaron de contarse entre nuestras “mejores prácticas”. La 
“moraleja” de este cuento es que tenemos que evaluar nuestras prácticas tradicionales e 
investigar la posibilidad de hacer las cosas mejor y dar inicio a nuevas tradiciones. Y luego 
continúa:
Ahora pongamos atención a un segundo punto de especial interés para los gobernadores 
entrantes: el lema de RI para el próximo año. He reflexionado detenidamente sobre la selec-
ción del lema adecuado, y durante dichas reflexiones examiné y clasifiqué los lemas de 
todos los ex presidentes de RI. El primer lema que figura en el Directorio Oficial corre-
spondió al año rotario 1949-1950, y como todos los demás lemas de aquellos años, era una 
larga lista de objetivos. Los lemas, en su versión actual, surgen en la década de los 50, con 
estas tres versiones más cortas: Rotary es Esperanza en Acción. Desarrollad Nuestros 
Recursos. Contribuid a Labrar el Porvenir. ” El prosigue realizando un pormenorizado estu-
dio de los distintos lemas de los años rotarios anteriores y así continua:
“ Por tal motivo, decidí investigar la posibilidad de formular un lema breve que cumpliera dos 
objetivos: explicar Rotary a los no rotarios, y: validar nuestra labor ante los rotarios. En mi 
búsqueda por las palabras más acertadas, examiné las Cuatro Avenidas de Servicio y 
advertí que tanto el Servicio en el Club como el Servicio a través de la Ocupación nos 
ayudan a disfrutar de la vida y ser buenos ciudadanos. Por otra parte, el Servicio en la 
Comunidad y el Servicio a través de la Ocupación se combinan para hacer de cada comuni-
dad un lugar mejor donde vivir y trabajar.
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Por último, el Servicio Internacional nos permite trabajar mancomunadamente con clubes 
de otros países y continentes, para mejorar las condiciones de vida de los demás, ofre-
ciendo así mayores oportunidades para fomentar la paz, la buena voluntad y la compren-
sión internacional. Lo que me llevó a reflexionar sobre cuál sería la mejor manera de expre-
sar la singular contribución de los rotarios en el plano local y mundial.
A continuación pensé en los consejos que Jim Collins ofrece a las entidades sin fines de 
lucro en su obra “De buena a grandiosa”. Este autor recomienda plantearse tres preguntas 
para decidir el rumbo correcto a seguir en el futuro: 

1) ¿Qué despierta la pasión de los socios? 
2) ¿Qué tareas realiza su organización mejor que cualquier otra en el mundo?
3) ¿Qué factores impulsan sus recursos?

Al diseñar el Plan para la Visión Futura de La Fundación Rotaria nos inspiramos en estas 
tres preguntas y también las utilicé para estructurar mis ideas y expresarlas a través de un 
texto que refleje la pasión, la creatividad y la generosidad de los rotarios. Hagamos ahora 
una pausa. Piensen en las tres o cuatro palabras que mejor describan Rotary. Palabras que 
describan nuestro propósito a personas ajenas a la entidad y que a la vez llenen de orgullo 
a los rotarios por pertenecer a tan magnífica organización.
En nuestra búsqueda de un texto adecuado, es importante recordar que Rotary encarna el 
“espíritu de servicio”, además de ser una asociación de clubes rotarios, y que debemos 
compartir nuestros valores fundamentales de servicio, compañerismo, diversidad, integri-
dad y liderazgo con otras personas y organizaciones.
Entonces, ¿cuáles son las palabras mágicas que expresan la esencia de Rotary?
Después de que el presidente John Kenny anunciara el año pasado su acertado lema en 
esta misma sala, analicé numerosas palabras y frases. Y tras detenida reflexión, creo 
haber seleccionado un lema que describe la misión actual de Rotary, pone de relieve nues-
tros logros y refleja lo que hacemos mejor: Fortalecer Comunidades — Unir Continentes.”
Compañeros, Rotary espera mucho de nosotros, los mejores días de Rotary están por 
venir. Sus logros seguirán siendo solo el preludio de lo que viene. Pertenecemos a una 
organización grande, no solo por lo que ha hecho, sino por lo que aún resta por hacer. Esta 
es su hora, compañeros presidentes y es el mejor momento de nuestra organización.
Aspiro que las enseñanzas, motivación, amistad y vivencias que serán la atmósfera de este 
día contribuyan para el éxito de nuestro reto y de su gestión como presidentes de sus 
Clubes. Sigamos trabajando en lo que mejor sabemos hacer: Fortalecer comunidades, unir 
continentes.
Gracias.
Leonardo Galarza
GD 2010 - 2011

COFFEE BREAK NUEVOS SOCIOS D4400
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Culminó exitosamente el denominado “Proyecto Escola-
rización Secundaria – Matching Grant 62826” mediante el 
cual el Club Rotario Guayaquil Cerro Azul pudo cumplir 
con el objetivo de becar a  líderes estudiantiles que hayan 
obtenido un rendimiento académico de excelencia en los 
años previos de estudios y que provengan de hogares de 
bajos ingresos económicos. El proyecto financió los 
costos de estudio (pensiones) transporte, material didác-
tico, libros de enseñanza y hasta uniformes y se desa-
rrolló durante los periodos lectivos: del 2007 hasta el 
2010 a 20 alumnos de las unidades académicas: Fun-
dación Colegio Alemán Humboltd de Guayaquil, Fun-
dación Nuevo Mundo, Academia Naval Almirante Illing-
worth, Colegio fiscal 28 de Mayo, Colegio Abaris y Cole-
gio Guillermo Rhodhe.
Este se constituyó en un proyecto piloto que estableció 
mecanismos de cooperación entre entidades Rotarias de 
la Unión Europea y ecuatorianas pues, por el Distrito 
2210, intervinieron los Clubes Rotarios de Banyotes, 
Costa Brava Centre, Figueres XXI, Girona, Olot- Garrotxa 
y Rosses-Empuriabrava; por el Distrito 1700, el Club 
Beziers-Francia y por el Distrito 4400 el Club Rotario 
Guayaquil Cerro Azul.  

EXITOSO FINAL DE PROYECTO PILOTO 
DE ESCOLARIZACIÓN

Fue una gran satisfacción ver a los nuevos bachilleres y sus orgullosos padres agradecidos 
con Rotary por un legado que en ocasiones es aparentemente invisible pero que en realidad 
es inmensamente valioso como lo es la educación. Es un logro que, seguramente, implicará 
cambios positivos para esas familias. 
El proyecto implicó el trabajo y la coordinación continua de las tres últimas Directivas del Club 
Rotario Guayaquil Cerro Azul lideras por: Guillermo Jiménez Valle, Jorge Herrera Briones y 
Javier Aguirre Valdez, respectivamente. En las imágenes, la incorporación de los becarios del 
Proyecto en la Fundación Nuevo Mundo. El actual Presidente del Club dirigió unas palabras 
a los jóvenes, quienes entregaron al mismo una emotiva carta de agradecimiento para todos 
sus integrantes, la cual se hizo extensiva a los Clubes del exterior que participaron en el Mat-
ching  Grant. 

“…una de las responsabilidades de los dirigentes es descubrir y desarrollar el potencial 
de liderazgo de los socios que, por razones varias, nunca han tenido la oportunidad de 

demostrarlo”.

Clem Renouf  - Presidente de Rotary Internacional (1978-1979)
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Rotarios franceses esperan recaudar más de un 
millón de dólares para la investigación cerebral el 
17 de noviembre durante el estreno en 350 cines 
de Francia de la película Cuento de Navidad de 
Disney. 

Espoir en tête, iniciativa de los distritos de Rotary 
International de la Zona 11 en su cuarto año de 
existencia, ha recaudado más de cinco millones de 
dólares desde su fundación en 2005 como 
proyecto conmemorativo del Centenario de Rotary. 
"En la Zona 11, contamos con más de tres millones 
de pacientes que sufren de alzheimer, esclerosis 
múltiple, parkinson, derrames cerebrales, etc.", 
comenta la directora de RI Catherine Noyer-
Riveau, para explicar la decisión de los goberna-
dores de distrito de la zona en 2004-2005 de selec-
cionar la investigación cerebral como beneficiaria 
del proyecto. "Lamentablemente, las enferme-
dades cerebrales son parte del día a día de todos 
y pueden afectar a cualquier persona, independi-
entemente de edad, región en que vivan o medio 
social o cultural". 

EL ESTRENO DE UNA  PELÍCULA AYUDA A RECAUDAR 
MILLONES PARA LA INVESTIGACIÓN  CEREBRAL

Las entradas para el estreno se venden a un precio de aproximadamente 22 dólares, de los 
cuales, 12 se destinan a la Fédération pour la Recherche sur le Cerveau (Federación para 
la Investigación Cerebral ). 
Desde el lanzamiento de esta iniciativa en 2005, la junta directiva del proyecto ha trabajado 
con cuatro distribuidores cinematográficos: Pathé Cinéma, Wild Bunch, Warner Bros. y 
Disney Pictures. El primer estreno congregó a 70.500 espectadores, recaudó más de un 
millón de dólares y motivó la publicación de más de 700 artículos sobre Rotary en los medios 
de comunicación franceses. 

El éxito del proyecto ha asegurado su continuidad, uno de los tres criterios que los goberna-
dores de distrito utilizaron para seleccionar una actividad de recaudación de fondos. 
Asimismo, el esfuerzo también tenía que estar relacionado con una Avenida de Servicio e 
incluir un componente de relaciones públicas. 
Con la ayuda de un Subsidio de Relaciones Públicas de Rotary International, los distritos 
produjeron un video de siete minutos de duración acerca de Rotary, el cual será proyectado 
antes del inicio de la película. Como resultado, los asistentes, ya sean rotarios o no, se infor-
marán sobre Rotary y su labor. 
En el futuro, los directores del proyecto esperan que los cines descarguen el video sobre 
Rotary directamente y que los distritos y clubes locales suplementen éste con información 
personalizada sobre sus propias comunidades.  Noyer-Riveau comento: "Espoir en tête, nos 
permite promover la imagen de Rotary, colaborar con una maravillosa iniciativa de salud 
pública que además es una de las prioridades del gobierno y financiar este proyecto recau-
dando dinero de espectadores que en su mayoría no son rotarios. 
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En verdad en nuestro mundo se están produciendo cambios permanentemente, muchas 
veces no nos damos cuenta pero estos son reales, producto de los nuevos descubrimientos 
que realiza el hombre en su constante afán de lucha para dominar el mundo y conquistar la 
naturaleza.
Por tanto, para la formación y el perfeccionamiento de las aptitudes de los rotarios, es men-
ester actualizar sus conocimientos y mejorar los procedimientos empleados, al menos cada 
año, considerando que en la mayor parte de los clubes, distritos y en Rotary mismo, los 
dirigentes cambian anualmente. 

La capacitación es fundamental para garantizar la continuidad, por esta razón Rotary nos 
proporciona una serie de recursos que contribuyen para que los rotarios se conviertan en 
mejores líderes, independientemente de que se trate del funcionario entrante de un club, 
del equipo distrital o del equipo de la administración mundial de Rotary, todos tenemos la 
oportunidad de mejorar nuestra capacidad para servir y de ahí que la Junta Directiva de 
Rotary nos recomienda que cada año formulemos un Plan Global de Capacitación para 
cada distrito. En este año rotario 2009-2010 se estableció el Plan General de Capacitación 
del Distrito 4400, con el propósito de brindar apoyo al Gobernador y al Gobernador Electo 
para la preparación de los dirigentes de los clubes y del distrito, para supervisar el cumplim-
iento del ciclo de capacitación y motivar a los rotarios a la participación en los eventos de 
distritales y anuales.

En dicho plan se consideró el ciclo de capacitación para el liderazgo de RI y LFR, el cual 
consiste en la celebración integrada de reuniones de capacitación distritales, que se reali-
zan luego del Seminario de capacitación de gobernadores electos y de la Asamblea Inter-
nacional, como se puede ver en el diagrama más abajo. Cada reunión está destinada a la 
capacitación de funcionarios entrantes y está basada en los conocimientos adquiridos en la 
reunión previa del ciclo, a efectos de garantizar que todos los dirigentes del distrito y de los 
clubes sustenten los mismos objetivos al comenzar el nuevo año rotario. Aparte de las 
reuniones de capacitación distritales, las reuniones de capacitación anual, como el Semi-
nario Distrital de La Fundación Rotaria y el Seminario de Capacitación para el Liderazgo 
Distrital, aseguran que los dirigentes de los clubes y del distrito cuenten con información 
actualizada sobre Rotary y LFR.

Germán Yépez Espinosa
Instructor distrital 2009-2010
Club Rotario Guayaquil Occidente

LA CAPACITACIÓN EN ROTARY

Nuestro fundador Paul Harris, gran visionario con mucho acierto dijo: 
"El mundo esta cambiando y Rotary tiene que cambiar al mismo ritmo". 
Esto es verdad y así lo vienen haciendo El Consejo de Legislación, La 
Junta Directiva de Rotary International, El Consejo de Fiduciarios de La 
Fundación Rotaria y todos los organismos dependientes, encargados 
de la administración mundial de nuestra organización. Tarea muy 
compleja, pero necesaria para que la administración de los 33,000 
clubes rotarios, cuente con los recursos necesarios para que sus 
socios, puedan cumplir a cabalidad con el objetivo de Rotary de 
"estimular y fomentar el ideal de servicio como toda empresa digna". 
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En sus 76 años de existencia, el Consejo de Legislación 
ha pasado de ocupar una sola sesión plenaria de la Con-
vención Internacional a convertirse en un organismo legis-
lativo autónomo. 

El Consejo fue creado durante la Convención de 1933 
para que sirviera como "organismo consultivo" a fin de 
que colaborase en la revisión de las enmiendas y resolu-
ciones propuestas en la Convención anual. 

Su primera sesión se produjo en la Convención de 1934, 
en la cual los rotarios se enfrentaba a una recesión mun-
dial, amenazas a la paz mundial y a un desempleo 
creciente. 

 LA EVOLUCION DEL CONSEJO DE LEGISLACION

En el año 1954, el Consejo ya estaba firmemente establecido. Durante la convención de ese 
año, los rotarios decidieron permitir que transcurriera un período de tiempo más largo entre 
las sesiones legislativas y adoptaron un marco bienal para la votación de las enmiendas y 
resoluciones. La siguiente sesión tuvo lugar durante la convención de 1956. 
La Convención de 1970 modificó aún más el proceso legislativo de Rotary International al 
decidir que el Consejo dejara de tener un papel consultivo y pasara a constituirse en el 
organismo legislativo oficial de RI encargado de considerar propuestas para enmendar los 
Estatutos de RI, el Reglamento de RI y los Estatutos prescritos a los clubes rotarios. Cuatro 
años más tarde, los delegados decidieron que el Consejo se reuniría cada tres años, pero 
todavía durante la Convención. Por último, en 1977, el Consejo adoptó una enmienda por la 
que éste se reuniría independientemente de la Convención. 

Los avances tecnológicos también han tenido afectado profundamente al Consejo. En los 
años 70, los delegados utilizaban grandes auriculares para poder seguir los procedimientos 
del Consejo en su idioma materno. Hoy los delegados cuentan con equipos de traducción 
simultánea de pequeño tamaño. La utilización de un sólo intérprete ha dado paso al empleo 
de varios en cabinas de interpretación situadas a un lado de la sala de sesiones del Consejo. 
Por último, en el año 2001 se adoptó un sistema de votación electrónica. 

Con el paso de los años, el Consejo ha debatido y evaluado prácticamente todos los matices 
de las normas de RI, así como todos los detalles relativos al cuadro social y a la asistencia 
a las reuniones. Aunque algunos rotarios no están de acuerdo con todas sus decisiones, una 
cosa está clara: el Consejo es el principal agente de cambio de Rotary ya que permite que 
la organización evalúe su relevancia en este mundo cambiante permitiendo que queden 
reflejados en su funcionamiento los cambios tecnológicos y de estilo de vida, así como las 
nuevas prioridades y prácticas comerciales. 

El Consejo se reunió en Chicago entre el 25-30 de abril último y 
nuestro Distrito 4400 estuvo bien representado por EGD Juan Prinz 
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En 1932, Herbert J. Taylor escribió cuatro preguntas en una cuartilla 
para que sirvieran como "criterio ético" para sus empleados. Su 
creación pasó a convertirse en La Prueba Cuádruple. Aceptada amplia-
mente por los rotarios, ha sido traducida a más de 100 idiomas y se trae 
a colación se- manalmente en las reuniones de los clubes de todo el 
mundo. Cuando Merv Hecht, socio del Club Rotario de Santa Monica, 
California, EE.UU., cuestionó el realismo y la poca practicidad de la 
prueba en el mundo de hoy, su carta publicada en el número de diciem-
bre de 2009 de la revista The Rotarian desencadenó una avalancha de 
respuestas, muchas de ellas en defensa de la prueba. 
"¿Es la VERDAD? La verdad es variable",  Hecht escribe en su carta, al 
reflexionar sobre el primer principio de la prueba. "Antes era 'verdad' 
que el mundo era plano. 

LA PRUEBA CUADRUPLE EN PROFUNDIDAD    

Herbert Taylor con la 
Prueba Cuádruple

Si no aceptabas esa verdad te quemaban en la hoguera. Luego durante muchos años se con-
sideró que el mundo era esférico. Ahora dicen que es elíptico debido a la gravedad. ¿Cuál es 
la verdad?" Luego sostiene que lo que es equitativo para unos pocas veces lo es para todos, 
y que los dos últimos puntos de la prueba "no reflejan el funcionamiento real del mundo en 
que vivimos". Hecht dice que le sorprende la respuesta a su carta. "Surgió de improviso, pero 
ahora que lo pienso, creo que es una reacción a la actitud cada vez más frecuente en nuestra 
sociedad de ver todo en blanco o negro", declara. "El maniqueísmo divide a nuestros compa-
triotas estadounidenses así como a nuestros amigos extranjeros. La Prueba Cuádruple es 
otra regla absoluta que no sirve para preparar a las personas a percibir toda la gama de 
grises que acompañan a las relaciones sociales. Quizás Rotary, una de mis organizaciones 
favoritas podría mejorar adoptando una nueva Prueba Cuádruple que incluya una mayor 
disposición a considerar otros puntos de vista". 
A continuación aparecen algunas de las muchas respuestas que han inundado el buzón de 
The Rotarian. Dale Bailey, de San Diego, California, EE.UU., coincide con Hecht: "Tiene 
razón. La Prueba Cuádruple se ha quedado obsoleta. Ahora vivimos en un mundo en que las 
verdades absolutas sólo sirven para dañar nuestras libertades. Hoy en día la verdad es exclu-
sivamente aquello que beneficia al interesado".  John Collier, presidente electo del Club 
Rotario de West U (Houston), Texas, EE.UU., escribe: "Si me he comprometido a decir la 
verdad no defraudaré a nadie. Soy transparente. Me he comprometido a no ocultar nada y a 
decir la verdad según la veo, porque el engaño consiste en intentar convencer a los demás 
para que se crean una mentira".  Marsha Doyle, tesorera del Club Rotario de Lamar, Missouri, 
EE.UU., responde: "La Prueba Cuádruple no tiene por qué ser sencilla. Creo que su objetivo 
es hacernos pensar bien y buscar la esencia de cada asunto para asegurarnos de que la 
persona que se hace estas preguntas busca actuar con integridad. Lo intentamos, no siempre 
tenemos éxito, pero al menos lo intentamos. El número de éxitos es mayor que el de fraca-
sos. Rotary debe continuar promoviendo la prueba para que sirva como estándar al que 
aspiren todas las personas íntegras y de buena voluntad". George Paden, socio del Club 
Rotario de Sand Springs, Oklahoma, EE.UU, y presidente del Subcomité Distrital de Becas 
Pro Paz de Rotary señala: "En mi humilde opinión, el hecho de que 'no refleje el funciona-
miento real del mundo en que vivimos' es precisamente el motivo por el que todos los socios 
de Rotary deberían adoptar los principios recogidos en la Prueba Cuádruple. Los rotarios no 
actúan como los demás lo hacen en el mundo.  A los rotarios no les motivan las ganancias 
personales ni establecen relaciones personales basadas en lo que otras personas pueden 
ofrecerles a cambio". Connie Cockcroft, presidenta del Club Rotario de Athens, Pennsylvania, 
EE.UU., escribe: "La Prueba Cuádruple es el método más puro y humilde de medir la ética de 
nuestras profesiones". 
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Tras comenzar a ejercer la abogacía en Chicago, Harris 
concibió una organización para que los profesionales del 
medio local se reuniesen para disfrutar del compañerismo y 
la mutua colaboración. Propuso tal idea a varios empresa-
rios conocidos y el 23 de febrero de 1905, celebraron lo que 
posteriormente se conoció como la primera reunión de un 
club rotario. 

Harris, Gustavus Loehr, Silvester Schiele y Hiram Shorey 
se citaron en la oficina de Loehr en la Sala 711 del Edificio 
Unity, en el centro de Chicago, para estudiar la formación 
de la nueva entidad. Para la segunda reunión invitaron a un 
quinto socio: Harry Ruggles. En la tercera reunión la con-
currencia fue mucho mayor y Schiele fue elegido presi-
dente. 

Albert White sucedió a Schiele como segundo presidente 
del club. Harris se abstuvo de ejercer cargos de dirigencia 
hasta febrero de 1907, cuando fue elegido tercer presi-
dente del club de Chicago, cargo que desempeñó hasta el 
otoño de 1908. Durante su presidencia formó el Comité 
Ejecutivo, posteriormente denominado Comité de Medios y 
Procedimientos, el cual se reunía a la hora de almorzar, 
tradición que se hizo extensiva durante mucho tiempo a las 
reuniones de los clubes rotarios. 

LA VIDA DE PAUL HARRIS

Hacia finales de su presidencia del club, Harris procuraba extender la presencia de Rotary 
más allá de Chicago, contra las objeciones de algunos socios que temían que tal expansión 
implicase gastos adicionales. Harris y otros rotarios insistieron y en 1910 Rotary ya funcio-
naba en otras de las principales ciudades de EE.UU. 

Harris reconoció la necesidad de formar una junta directiva y una asociación nacional. En 
agosto de 1910, principalmente debido a la labor de Harris, los rotarios celebraron su primera 
Convención, en Chicago. Los 16 clubes en existencia formaron la Asociación Nacional de 
Clubes Rotarios. La nueva asociación eligió presidente a Paul Harris por unanimidad. 

Al final de su segundo mandato, Harris renunció por problemas de salud, necesidad de dedi-
car tiempo a su esposa y a su profesión. La Convención lo designó presidente emérito, cargo 
que conservó hasta su muerte. 

A mediados de los años 20, Harris retornó a la actividad rotaria, volvió a asistir a las Conven-
ciones y visitó clubes de todo el mundo hasta sus últimos días. 

En la Convención de RI de 1944, celebrada en 
Chicago, representantes de la República Domini-
cana otorgaron a Harris la Orden Heráldica de 
Cristóbal Colón. Diez años antes, en la Conven-
ción de Detroit, Michigan, los Boys Scouts of 
America le confirieron el premio Silver Buffalo 
por su distinguido servicio a la juventud. Recibió 
también otros galardones, como la Orden del 
Sol de Perú (1936) y la Legión de Honor, grado 
de Oficial, de Francia (1937). 

El éxito
...Hoy en día el más apto no es aquel que posea las más poderosas garras o espolones  sino quién sea capaz de 
reconocer que el propio éxito depende del éxito de los demás habitantes de la comunidad en la que vive; que el éxito 
de la propia comunidad depende del éxito de las otras comunidades... que ninguna comunidad  puede bastarse a sí 

misma y que nadie puede lograr el éxito por sí solo.
                                                                                                                                                         Paul Harris 
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LAS MEJORES SEMILLASLAS MEJORES SEMILLAS

Un empresario agricultor, de poco estudio, participaba 
todos los años de la principal feria de agricultura de su 
ciudad. Lo más extraordinario es que él siempre 
ganaba, año tras año, el trofeo: MAÍZ DEL AÑO.
Entraba con su maíz en la feria y salía con la faja azul 
recubriendo su pecho.  
Su maíz era cada vez mejor. En una ocasión de esas, 
un reportero de TV abordó al agricultor después de la 
tradicional colocación de la faja de campeón! Él quedó 
muy intrigado con la revelación del agricultor, de como  
acostumbraba cultivar su calificado y valioso producto.
El reportero descubrió que el agricultor compartía buena parte de las mejores semillas de su 
plantación de maíz con sus vecinos. - ¿Cómo puede usted compartir sus mejores semillas 
con sus vecinos, cuando ellos están compitiendo directamente con usted? El agricultor 
respondió: - ¿Usted no sabe?  Es simple! El viento recoge el polen del maíz maduro y lo lleva 
de campo en campo.
Si mis vecinos cultivaran maíz inferior al mío, la polinización degradaría continuamente la 
calidad de mi maíz. Si yo quiero cultivar maíz bueno, tengo que ayudarlos a cultivar el mejor 
maíz, cediendo a ellos las mejores semillas. 

MORALEJA: Aquellos que escogen estar en paz, deben hacer  que sus vecinos estén en 
paz.
Aquellos que quieren vivir bien, tienen que ayudar a los otros para que vivan bien. Aquellos 
que quieren ser felices, tienen que ayudar a los otros a encontrar la felicidad, pues el bienes-
tar de cada uno está ligado al bienestar de todos. ¿Ahora entiendes que todos somos impor-
tantes unos para otros y que para vivir bien, dependemos unos de los otros? Espero que 
también consigas ayudar a tus vecinos a cultivar cada vez más las mejores semillas, los 
mejores maíces y las mejores amistades.

“Para tratar contigo mismo, usa la cabeza” “Para tratar con los otros, usa el corazón”  

GRAN SORPRESA MUSICAL INTERNACIONAL
ADMISION INCLUIDA EN EL VALOR DE LA INSCRIPCION DE LA 

CONFERENCIA DEL DISTRITO LXXI
HO�: 21:00

Sábado 29 de mayo 21:00
Salón Principal Hotel Oro Verde

¡ SINO ASISTE SE ARREPENTIRÁ, NO SE LO PIERDA!

GRAN CENA - SHOW DE LA CONFRATERNIDAD
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Desde los primeros días del mes de  julio del 2009,  el Dr. Stanley 
Soon en representación del Rotary Club Mission Sunrise de British 
Columbia del Canadá, Distrito 5050, inició  contacto con nuestro 
Club para establecer una alianza entre Clubes Rotarios para 
realizar una misión dental en Ecuador, con la asistencia de 12 com-
pañeros y amigos rotarios. Después de la coordinación en los 
aspectos relacionados con  equipamiento mediante  la disponibili-
dad de unidades móviles de odontología, de la logística para el 
hospedaje y transporte, de los trámites para el ingreso al país de 
los equipos, instrumental, medicamentos e insumos dentales, se  
realizó durante 6 días esta posta médica dental en la Parroquia de 
Yaruquí y sus alrededores, al oriente de la ciudad de Quito.

MISIÓN DENTAL INTERNACIONAL REALIZADA POR  LOS 
CLUBES MISSION SUNRISE BC DE CANADÁ Y QUITO 

OCCIDENTE  DEL ECUADOR.

Cabe destacar el apoyo recibido del Jefe del Área de Salud No. 14 
de Yaruquí, Dr. Humberto Castillo y de la  Dra. Katya Iñiguez del 
Centro Odontológico, por facilitar y  coordinar lo referente a los 
equipos portátiles, los pacientes y sus historias clínicas dentales,  
facilitando así  la labor posterior de   los compañeros y amigos 
rotarios del Rotary Club Mission Sunrise,BC. De igual manera se 
resalta la labor desarrollada por los compañeros de nuestro Club 
Rotario Quito Occidente, de los cónyuges, de nuestros hijos y de 
los jóvenes del programa de intercambio, al encargarse de los 
asuntos relacionados con transporte, alimentación, servicio de 
traducción y de permanente soporte ante cualquier necesidad que 

Del 26 de marzo hasta el 1 de abril, en jornada de 9 de la mañana  
a 4 de la tarde  los 12 compañeros rotarios canadienses, entre odontólogos, asistentes, auxi-
liares para la esterilización instrumental, técnicos de los equipos y de elaboración de prótesis, 
atendieron a 181 pacientes  entre niños, adultos y niños con discapacidades, laborando en 4 
localidades de esta parroquia, resaltando en ellos la dedicación, el profesionalismo, la planifi-
cación de las actividades, el trabajo en equipo y su amor a la causa rotaria de ayuda social.

Efectuaron los siguientes tratamientos: 112 Amalgamas , 111 Compuestos, Extracciones 85, 
18 Tratamientos con Flúor, 8 Sesiones de remoción de placa y sarro de los dientes, 6 Denta-
duras parciales, 3 Pulpotomía, 2 Re-pegado de Puentes, 1 Reparación prótesis dental y 1 
Diente removible.     

se pudiera requerir. Esta unión de esfuerzos, voluntades y conocimientos, permitió el éxito de 
esta gran jornada médica dental. Fueron un  sinnúmero los testimonios de agradecimientos 
de la comunidad atendida, quienes además de recibir el tratamiento, se les donaban cepillo,  
crema e hilo dental, y  explicación directa sobre como realizarse una adecuada limpieza 
dental, los que dieron significado a esta labor de ayuda social a personas de bajos recursos 
económicos. Con la labor realizada se puede expresar que el mensaje  que resume el ser 
Rotarios “Dar de si antes de pensar en sí”, lo hemos vivido y sentido en estos días más que 
nunca.
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NOTICIAS

María Teresa Huanga Araujo quien sufre de una 
Condrodisplacia y necesita medicación de por vida. 
La medicaciòn es entregada mes a mes por el Club 
Cuenca y estamos tramitando en el Ministerio de 
Salud para que sea tomada en cuenta como enfer-
medad catastrófica y su medicación se le asegure 
toda la vida.

Club Rotario Cuenca

El Club Rotario Tsachila Santo Domingo entregó 
mobiliario, computadoras, impresoras y pupitres 
Bipersonales por un valor de $27.750 dólares prove-
nientes  del MG 70646 a las comunidades de Peder-
nales, Chindul, Muracumbo, Beche, El cañero de San 
Luis y Alfalit Quito. Beneficiando a más de 1500 niños.

Club Rotario Tsachila Santo Domingo  

Visita Rotarios Los Angeles a los recintos Monte Alto y 
SanGil para proyecto de Agua Potable y Letrinas

Dr. Usama Hamdam y David Reyes

Dr. Usama Hamdam con los socios del CR Samborondon Operación de un niño con labio leporino

Club Rotario Samborondón
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Empresa dedicada a la Ingeniería en Telecomunicaciones, que es su clasificación. Es también 
Socio Director de Ingeniería Hidráulica SA, Controles y Tecnología en Comunicaciones SA y 
Omnitronic SA. 
Jorge es miembro del Club Rotario Guatemala Sur, Guatemala. Gobernador 2003-2004  del 
Distrito 4250, que incluye Belice, Guatemala y Honduras. Coordinador del Instituto 2004 en 
Antigua Guatemala,    Chairman del GETS 2006 en Santo Domingo, Training líder en la Asam-
blea Internacional en San Diego 2006 y 2007. 
Le fue otorgado en dos oportunidades el Premio Rudy Hermann al Rotario del Año, el premio 
de Rotary International por Gestión Destacada en las 4 Avenidas de Servicio, el Premio Distri-
tal por Servicios Prestados a La Fundación Rotaria y el Premio por Servicios Meritorios de La 
Fundación Rotaria. Fue líder de equipo de un IGE (Intercambio de Grupo de Estudio) al 
Distrito 7090 de Canadá y Estados Unidos.  Han participado con Débora como voluntarios en 
la Jornada Nacional de Inmunización contra la polio en Moradabad, India, en Enero 2009. 
Jorge fue Presidente de su Club en 1998-1999 cuando su Club logró ser Club Paul Harris 
100%, el mayor de América Latina en ese momento. Es Benefactor de la Fundación Rotaria, 
Donante Mayor y Fundador de la Sociedad Paul Harris del Distrito 4250. Está felizmente 
casado con Débora y tiene 3 hijos y 4 nietos, los cuales son todos recipientes de la distinción 
Paul Harris.

REPRESENTANTE DEL PRESIDENTE DE ROTARY INTERNACIONAL A LA CONFEREN-
CIA DEL DISTRITO  JORGE Y DEBORA AUFRANC

LXXII CONFERENCIA DEL DISTRITO 4400

Jorge Aufranc es el actual Coordinador Regional de La Fundación 
Rotaria para Latinoamérica, Zona 21 A, es actual Vice Presidente del 
Comité del Fondo Permanente para América del Sur 2009-10 y 
Presidente Electo de este Comité para el año 2010-2011. Represen-
tante del Distrito 4250 al Consejo de Legislación 2010 y miembro del 
Comité para el Fondo de Desastre del Huracán Stan y Wilma. Origi-
nalmente de Argentina, donde cursó sus estudios de Ingeniería 
Química y de post grado en Administración de Empresas, desde 
hace más de 20 años reside en Guatemala.

GRUPO DEL DISTRITO ROTARIO EN FACEBOOK
• Grupo en FaceBook: http://www.facebook.com/pages/Distrito-Rotario-4400
• Blog del Distrito: http://distritorotario4400.blogspot.com 
• Página WEB del Distrito: http://www.rotaryecuador.org/
• Sitio Oficial de Rotary International: www.rotary.org
Cordiales Saludos Rotarios
Roberto Avila Astudillo
Presidente del Comité Distrital
Internet y Comunicaciones Virtuales
ravilaas@andinanet.net
ravilaas@gmail.com
celular 593 9 944 2515
PIN BlackBerry: 2085B707
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Para concienciar al público respecto a la necesidad de tomar medidas al 
respecto, el 22 de marzo, los rotarios conmemoran el Día Mundial del Agua. 
Establecido por las Naciones Unidas en 1992, el Día Mundial del Agua pone de 
relieve la creciente demanda de agua potable en el mundo. El lema de este año, 
"Agua Limpia para un Mundo más Sano", se centra en la importancia de la 
calidad del agua. 
Los problemas relacionados con el agua y el saneamiento se cuentan entre las 
principales prioridades de los clubes rotarios, afirma el presidente de RI John 
Kenny, a quien la organización WaterAid confirió en 2007 el Premio Presidencial 
por Destacado Servicio Voluntario. 

BILL GATES ALIENTA A LOS  ROTARIOS  A CONTINUAR LA 
LUCHA CONTRA  LA  POLIO

En un mensaje de video, Bill Gates, copresidente de la Fundación Bill y Melinda 
Gates, agradeció a los rotarios sus esfuerzos para la erradicación de la polio y 
felicitó a Rotary por haber superado el 50% de la meta estipulada en el Desafío de 
Rotary por 200 millones de dólares. 
"Su labor de recaudación de fondos para el programa es muy importante, sobre 
todo teniendo en cuenta la reducción de presupuestos gubernamentales y el 
aumento del costo de un programa antipolio radical",comenta Gates. "Su labor de 
promotores de esta causa también es muy importante. Debemos mantener este 
objetivo en la lista de prioridades".   Rotary lideró la lucha contra la polio desde  el 

"Los exhorto especialmente a mejorar el suministro de agua potable y saneamiento, dado que la escasez de agua 
es un problema cada vez más serio en muchos lugares del mundo", señala Kenny. 
De 1978 a 2009, La Fundación Rotaria otorgó más de 4.900 subvenciones, por un total de 52,7 millones de 
dólares, para financiar proyectos de suministro de agua en el mundo. Se trata de iniciativas de los clubes y distri-
tos para contribuir al logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio de las Naciones Unidas, entre los cuales se 
incluye reducir a la mitad la población sin acceso sustancial al agua potable y la sanidad básica, para el año 2015 
a más tardar. "Es un extraordinario desafío para la humanidad y, naturalmente, los clubes rotarios asumen un 
papel de liderazgo en cuanto a dicho desafío porque están arraigados en sus comunidades locales, permitiendo 
a los clubes ayudar a plantear soluciones realistas para los problemas locales", afirma F. Ronald Denham, presi-
dente de la Agrupación Rotaria para el Suministro de Agua y Saneamiento. Junto a la secretaria de Estado de 
EE.UU., Hillary Clinton, Denham participó en la conferencia alusiva al Día Mundial del Agua, que tuvo lugar el 22 
de marzo en Washington, DC.  Este evento, organizado también  por la entidad no lucrativa Water Advocates y la 
National Geographic Society, puso de relieve los nuevos proyectos en el terreno del suministro de agua potable 
y saneamiento a cargo del gobierno de EE.UU., fundaciones filantrópicas, empresas, universidades y otras orga-
nizaciones.  Al celebrarse el Día Mundial del Agua en 2009, Rotary International suscribió una alianza con la 
Agencia de Estados Unidos para el Desarrollo Internacional (USAID, por sus siglas en inglés) para implementar 
proyectos a largo plazo relacionados con el agua potable, el saneamiento e higiene en la República Dominicana, 
Ghana y Filipinas. 

lanzamiento del programa PolioPlus en el año 1985. Recientemente, la Fundación Gates concedió a Rotary dos 
subvenciones, por un monto total de 355 millones de dólares, a fin de colaborar con las labores de erradicación 
de la enfermedad. En respuesta, Rotary se comprometió a recaudar 200 millones más. Hasta el momento, 
Rotary ya ha recaudado 117,5 millones. 

ROTARY SUMINISTRA  AGUA  POTABLE

NOTICIAS RI
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VISITA  DEL  GRUPO DE ROTARIOS  DE LOS ANGELES  D5280

Visitantes bailando en El Quinche junto con niños de la comunidad 
de Cucupuro, beneficiarios de juegos infantiles en el proyecto del 

C.R. San Francisco de Quito

Socios del C.R. Quito Occidente y rotarios visitantes en el proyecto 
de prevención del SIDA

Rotarios del D-5280 ensamblando sillas de ruedas para entregarlas 
en el acto organizado por el R.C. La Puntilla en Guayaquil

La Gobernadora del D-5280, Susanne Saundberg, llegando a la 
escuela beneficiaria del proyecto de donación de taller de 

carpintería e instrumentos musicales del C.R. Quito

En el año 2008 fuimos notificados por el Distrito 5280 de Los Ángeles, 
California, de que nuestro país había sido seleccionado para su 
programa anual distrital para el apoyo y realización  de varios proyectos 
humanitarios a escogerse.  En sus primeras visitas, coordinadas por el 
Comité Distrital de la Feria de Proyectos, directivos de ese distrito  
seleccionaron once  proyectos presentados por clubes ecuatorianos y, 
posteriormente, realizaron los trámites para la obtención de las respec-
tivas Subvenciones Compartidas.

Los proyectos seleccionados pertenecen a los Clubes Quito, Quito 
Metropolitano, Quito Occidente, San Francisco de Quito, Ambato, Lata-
cunga, Santo Domingo, Bahía de Caráquez, La Puntilla, Samborondón 
y Portoviejo Solidario. Como parte fundamental  de su programa, el 
Distrito 5280 organiza una visita al país en el año de concreción de los 
proyectos seleccionados, para observar personalmente el avance de 
los mismos.  Esta  visita al Ecuador se efectuó del 18 al  22 de marzo.  
Para el efecto, parte de los 108 Rotarios visitantes se alojó en Quito y 
otro en Guayaquil

Entre los Rotarios visitantes se destacaron la Gobernadora del Distrito 
5280, Susanne Saundberg; el Gobernador Propuesto, Brad Robinson; 
el Presidente del Club Rotario de Los Ángeles, Marc Leeka; la Presi-
denta del Comité Multidistrital del YEP, Melody St. John; y, por cierto, el 
Director del programa, Joe Vásquez, además de varios presidentes de 
Clubes y altos dirigentes distritales.
La visita del Distrito 5280 estuvo nuevamente a cargo del  Comité Distri-
tal de la Feria de Proyectos, conformado por su Presidente, PP Manuel 
Nieto,  PGD Juan Prinz, PGD Luis Chonillo y Amparo de Nieto.
El Comité planificó las visitas y transporte a los diferentes proyectos en 
Quito, Guayaquil, Latacunga, Ambato, Santo Domingo, Portoviejo y 
Quevedo, debiendo resaltarse la hospitalidad con que los visitantes 
fueron atendidos en cada uno de los Clubes, cuyos directivos y socios 
desplegaron su mejor esfuerzo para expresarles su agradecimiento por 
el apoyo prestado.  
Como parte importante del programa, el Comité organizó atenciones 
sociales durante los tres días de la visita, sobresaliendo la Cena deCel-
ebración del domingo 22 en Quito, en el histórico Convento de San 
Francisco, con una inolvidable velada que incluyó una hermosa  
presentación del Ballet Nacional Jacchigua y la cena en el Convento, 
ambientada con el grupo Opera Show.
La visita resultó un verdadero éxito y mereció las más efusivas felicita-
ciones de parte de los visitantes, calificándosela como la mejor que se 
ha hecho entre varios países, hasta el punto de que Manuel Nieto ha 
sido invitado a su Conferencia del Distrito en Palm Springs en Mayo, 
donde hará una exposición sobre este inolvidable evento, que es el 
programa estelar del Distrito 5280. Para Ecuador y el Distrito 4400 este 
programa le significa más de US$ 300.000 en proyectos,  permitiéndole 
extender cada vez más su radio de acción social en beneficio de los 
más necesitados.
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40º ANIVERSARIO CLUB ROTARIO GUAYAQUIL NORTE

VISITA  DEL  GRUPO DE ROTARIOS  DE LOS ANGELES D5280

Intervención de Manuel Nieto, Presidente del Comité Distrital de la Feria 
de Proyectos, en la Cena de Celebración en el Convento de San 

Francisco acompañado de Joe Vásquez  y el Macero Galo Larrea.

Entrega de placa de reconocimiento por el apoyo a proyectos 
ecuatorianos a Susanne Saundberg, Gobernadora del D-5280, por 

parte del Gobernador Luis Villacrés

Reunión de trabajo con los visitantes sobre proyecto de donación de 
implementos dentales del C.R. Portoviejo Solidario

Presentación del Ballet Nacional Jacchigua a la entrada del Convento 
de San Francisco previo a la Cena de Celebración
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I  REUNION  DE CONFRATERNIDAD ROTARIA

El domingo 28 de marzo 2010 se llevó a cabo la I reunión de confraternidad en la Hostería El Río en Sangolquí.
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´

´

´

F E C H A  

Sábado 5

Domingo 20-23

J U N IO

Convención de RI de 2010 en Montréal, Québec, Canadá, 
del 20 al 23 de junio 

Visita Club Rotario Ibarra

Rotary International es la 
organización de clubes de 

servicio más antigua del mundo 
y sus más de 1,2 millones de 
socios aportan su tiempo y 
conocimientos para promover 
el lema de Rotary “Dar de Sí 

antes de Pensar en Sí”. 

´

F E C H A  

Sábado 10

Miércoles 21

Jueves 22

Lunes 26

Viernes 30

A B R IL

Aniversario 40º Club Rotario Guayaquil Norte                                           

Conferencia Distrito 4300, Ica - Perú como expositor 
invitado

Visitas Clubes Rotarios Santo Domingo  y Esmeraldas

Visita Club Rotario Guayaquil 

Visita y Cena Club Machala Moderno

F E C H A  

Jueves 13

Viernes  28

Sábado 29

MA YO

Seminario Liderazgo Distrital                                                       
Cena Show de la Confraternidad
Coffee break  Nuevos Socios D4400 Hotel Oro Verde       
LXXII Conferencia del Distrito Guayaquil

Club Rotario Guayaquil Inauguración del Proyecto con la 
Fundación Hauser



EL  FUTURO  DE  ROTARY
ESTÁ EN TUS MANOS

Invitan:Invitan:

  Clubes Rotarios de

Guayaquil y Samborondón  Clubes Rotarios de

Guayaquil y SamborondónHotel Oro Verde, Guayaquil
Sábado 29 de mayo 2010
9H00  a 18H00 

Jorge Aufranc
Representante del
Presidente RI

VALORES DE CONFERENCIA

VALORES EN HOTELES DE GUAYAQUIL

DILIGENCIAR   FORMULARIO   DE   INSCRIPCIÓN

Incluye: Inscripción a la Conferencia, Material, Break, Almuerzo y Cena Baile

COFFEE BREAK NUEVOS SOCIOS D4400
Hotel Oro Verde - Sábado 29-10 a las 11:30
Inscripción hasta máximo 28- 05- 10 a las 16:00

conferencia2010distrito4400@gmail.com conferencia2010distrito4400@gmail.com 

Hasta 30 de abril 2010 $ 60,00 $  50,00
$  80,00 $  60,00

$  40,00
$  50,00Hasta 27 de mayo 2010

Fecha de Inscripción Rotarios Rotaractianos Cónyuges

Tesorero de la gobernación Ing. Ernesto Murillo (CRG Norte)

Una vez hecho el depósito favor enviar el comprobante a:

Cuenta de Ahorros # 1729149  Banco: Guayaquil  
A Nombre de:  Club Rotario Guayaquil Norte

Favor hacer los depósitos en:

Invitado Especial

José Antonio
Salazar

Invitado Especial

Oro Verde

Unipark

Sencilla 2327999 ext 7001 

Alexandra Nuñez 2327100 ext 1504 / 099970773Sencilla o Doble

U$80 U$85

U$65

Doble

Tarifas y tipo de habitación, Incluye desayuno.

Dpto. Reservas   - Sr. Daniel Alvarado

anunez@oroverdehotels.com

 reservas_gye@oroverdehotels.com

HabitaciónHotel Contacto

Luis Villacrés Smith
Gobernador del Distrito 4400

¡ Disfrutemos juntos de la LXXII Conferencia del Distrito,
de la amistad y compañerismo Rotario,

también de la sorpresa musical de la noche ,
será un evento inolvidable de verdadera confraternidad !

Inscríbete 
YA

Inscríbete 
YA

Acogiendo sus
sugerencias
inscríbase

cuanto antes
y pague hasta el

20 de mayo-10




